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La Carrera de EIB y las lenguas 
indígenas

- Carrera de EIB forma docentes desde 1994.

- 2016-2017: Rediseño curricular y cambio de modalidad de estudio.

- Cambios en la configuración de los nuevos estudiantes (edad, 

experiencia docente, lengua).

- Proyecto curricular actual contempla el eje de Lengua indígena (Se 

contempla también trabajar algunas materias “en” lengua indígena en 

los últimos niveles.



La Carrera de EIB
Algunos aspectos contextuales



Criterios lingüísticos y curriculares 
para el diseño y montaje del curso
Puntos de partida



Criterios lingüísticos y curriculares 
para el diseño y montaje del curso

- Curso basado en Método propio, secuencial y completo.

- Progresión morfosintáctica, progresión gramático-lexical.

- Temáticas del ciclo vital de las personas y el ciclo agroproductivo.

- Presencia de distintas variantes de habla (sierra, costa, Amazonía).



El curso en el  Ambiente Virtual de 
Aprendizaje Colaborativo
Estructura general y forma de trabajo



El curso en el  Ambiente Virtual de 
Aprendizaje Colaborativo

- 5 niveles.

- Recursos de autoaprendizaje (videos, audios, textos, otros).

- Actividades para las 4 destrezas comunicativas (receptivas y productivas).

- Trabajo autónomo y guiado, trabajos personales y grupales. 

Retroalimentación.

- Actividades interactivas y lúdicas en línea (sincrónicas y asincrónicas).

- Evaluación continua en todas las actividades (Corrección automática y 

manual).



El curso y su dinámica
Recursos, materiales y actividades



Videos 
introductorios



Rimanakuy



Kutintak rimana

• Hatun wampunapi rinkichikmi

• Mamakuchapika imatatak
rurankichik

• Chaypika kultata hapinchikmi

• Kaypika papatami mikunchik

Ñañakunaka, allillachu kankichik
(warmikuna, runakuna, llakilla, unkushka, 
shaykushka)

Ñukanchikka mayumanmi rinchik (wasi, 
chimpa, ura, llankay, urku)

Paykunaka raymiman rinkuna (tushuy, 
takshay, tarpuy)

Rantinmanta churana



Ñuka killkanapankata
rurashpa



Yuyaykunata kutichina / Tapuykunata rurana



Paktachina / Aysana



Shuyu rikuchikta rurashpa



Shimita mashkana



Shuyuta nikichina

Kunu wichkashka, atukta rikushka, “shamuy tiwku”, 
nishka.

Atukka yaykushpa nishka: “imatatak ninki
sobrinito”.

“Tiwku, kaypi aychatalla karan”, chay Kunu nishka. 
“Tiwku, aychata maskashpa purikuk yachanki”. 

“Ay sobrinito, chayta maskashpa purini”. “Shina kaspaka, 
sakiriy Tiwku”, Kunu nishka. Chaymanta Atuk
sakirishkami.

Chawpi punchapi, sisa pampa llankakkuna
shamurkakuna, “chay Kunu waktashun” nishpa.

Atuk chay ukupi wichkashka tiyakushkata
rikurkakuna.

Chaymanta, hawaman, lluchu, ninanta payta
takashkakuna.

Atuk ninanta piñarishpa: “Kunuta hapishpa, 
mikushami” nishka nin.



Logros

• Ya tenemos diseñado y en aplicación los 5 niveles.

• Permanente proceso de autoevaluación del curso para 
mejoramiento (niveles de manejo, tipo de actividades, 
modalidades de evaluación, etc.).

• Aprenden la lengua y aprenden a enseñarla.

• Apertura de las familias al quichua.



Dificultades

• Escasa motivación de estudiantes por 
seguir el curso de quichua (recelo, 
negación).

• El curso exige dedicación y constancia, 
muchos estudiantes no quisieron entrar en 
ritmo (quejas constantes).

• Falta de cobertura de internet y equipo en 
comunidades alejadas.



Desafíos 1. Trabajar constantemente la 
estimulación y motivación.

2. Otorgar distintos tipos de alternativas 
logísticas ante dificultades de 
conectividad que puedan tener los 
estudiantes.

3. Continuar elaboración de materiales y 
recursos complementarios para los 
distintos niveles y competencias 
comunicativas.

APUESTA: Contribuir concretamente a 
la revitalización de la 
lengua garantizando un aprendizaje 
sólido y significativo



¡GRACIAS!
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